
3/32” (2,4 mm)
1/2" (12,7 mm)

If it is not already installed, install latch to post.
Si aún no está instalado, instale el pestillo en el poste.
S’il n’est pas déjà installé, installez le loquet au poteau.

Secure lever to latch with supplied screw.
Asegure la palanca al pestillo con el tornillo suministrado.
Fixez le levier au loquet avec les vis fournies.

wood bit
broca para madera
mèche à bois

Phillips screwdriver
Destornillador phillips
Tournevis cruciforme

Tape measure
Cinta métrica
Ruban à mesurer

Latch lever assembly
Conjunto de palanca de cierre
Ensemble de levier de 
verrouillage

Cable guide
Guía para el cable
Guide de câble

Pull mechanism
Mecanismo de tracción
Mécanisme de traction

Cable stop
Parador de cable
Arrêt de câble

Screws
Tornillos
Vis
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Not included. Follow instructions that came with your product.
No incluido. Siga las instrucciones que vienen con su producto.
Non inclus. Suivez les instructions fournies avec votre produit.

E (4x)

D2A4

C

Attach lever to latch.
Conecte la palanca al pestillo.
Fixez le levier au loquet.
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Installation Guide
Guía de instalación
Guide d’installation

SN11483
Gate Pull 

 N109-070
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www.natman.com

Attach lever on latch
Coloque la palanca en el pestillo
Fixez le levier sur le loquet

Required tools
Herramientas necesarias
Outils nécessaires

Parts in the box
Piezas en la caja
Pièces dans la boîte
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Mark the center of slot where the lever meets the post.
Marque el centro de la ranura, donde la palanca se encuentra 
con el poste.
Marquez le centre de la fente où le levier rencontre le poteau.

Drill hole through post.
Perfore el orificio a través del poste.
Percez un trou à travers le poteau. 

A B

postpostepoteau

Drill at marked point 
from step 2A. 

Perfore en el punto 
marcado en el paso 2A.

Percez un trou au point 
marqué à l’étape 2A.

 1/2"

12,7 mm

If lever interferes with drilling, it may be removed during drilling.
Si la palanca interfiere con la perforación, se puede quitar durante la perforación.
Si le levier interfère avec le perçage, il peut être enlevé pendant le perçage.

Feed cable through cable guide and secure 
with screws in horizontal position.
Pase el cable a través de la guía del cable y asegurelo con los 
tornillos en posición horizontal.
Faites passez le câble à travers le guide et fixez-le avec les vis en 
position horizontale.
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Install pull mechanism
Instale el mecanismo de tracción
Installez le câble du mécanisme de poulie
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3/32"

2,4 mm

Pilot holes (2x)
Orificios piloto (2x)

Trous de guidage (2x)

Install pull mechanism cable through hole and 
secure with screws in horizontal position.
Instale el cable del mecanismo de tracción a través del orificio y
asegurelo con los tornillos en posición horizontal.
Installez le câble du mécanisme de poulie dans le trou et fixez-le 
avec les vis en position horizontale.

3/32"

2,4 mm

Pilot holes (2x)
Orificios piloto (2x)

Trous de guidage (2x)

E (2x)
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E (2x)
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Drill hole for cable 
Perfore el orificio para el cable
Percez le trou pour le câble
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Feed cable through lever.
Pase el cable por la palanca.
Faites passez le câble à travers le levier.

Slide cable through cable stop.
Deslice el cable a través del parador de cable.
Faites glisser le câble à travers la butée du câble.
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Secure cable stop into place with screw.
Asegure el parador de cable en su lugar con un tornillo.
Fixez la butée du câble en place avec une vis.

C Ensure latch fully opens then remove excess wire.
Asegúrese de que el pestillo se abra completamente 
y luego corte el exceso de cable.
Assurez-vous que le loquet s’ouvre 
complètement puis retirez l’excès de fil.
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Install cable stop
Instale la parada del cable
Installez l’arrêt de câble


